
Ю Яо, воспитанная на основных ценностях социализма в своей предыдущей жизни, не могла не
сказать:

- Нехорошо так мусорить.

Несмотря на то, что наступить на окурок было очень круто, Ю Яо все равно бросила на него
неодобрительный взгляд.

Цяо Лянь был одновременно обескуражен и весел. Его сердце бешено забилось, когда он
услышал ее милое "мяу", но она этого не заметила. Вместо этого она была озабочена
брошенным на землю окурком.

- Я уже говорил тебе ранее, что я не очень хороший человек. - тяжелый взгляд Цяо Лянь
устремился на Ю Яо. - Маленький котенок, ты должна хорошо подумать. Ты уверена, что
хочешь пойти со мной?

- Эээ... Думаю, я должна...

Встретившись с его взглядом, сердце Ю Яо дрогнуло, и она тут же запнулась. В этот момент ей
казалось, что она действительно бездомная кошка, и шерсть на ее теле встала дыбом, посылая
опасные сигналы в мозг и призывая ее поскорее убежать от этого человека. Однако суматоха
около психиатрической больницы нарушила ход ее мыслей.

- Что вы имеете в виду? Мою сестру отправили сюда, но вы потеряли ее и перекладываете вину
на нее?

Заместитель директора психиатрической больницы защищался:

- Третий молодой господин Ю, это действительно не вопрос управления нашей больницей.
Ваша сестра очень больна. Вполне понятно, что с психически больной может произойти
несчастный случай.

- Ты!

Вспыльчивый и сердитый Ю Цзюэ схватил заместителя директора за воротник. Заместитель
директора был шокирован и посмотрел на Ю Ланга, стоявшего позади, в поисках помощи.

- Достаточно, третий брат, - сказал Ю Ланг, который был одет, как элита.

Очки в золотой оправе скрывали его глубокий взгляд. Ю Ланг сказал заместителю директора:



- Психиатрический диагноз Ю Яо был поддельным. Когда мы отправили ее сюда, наша семья
проинструктировала вас не применять к ней никаких насильственных методов.

- Но...

- Хорошо, я не хочу больше слышать никаких оправданий, - холодно сказал Ю Ланг. - Семье
Ю скоро придется переоценить свои инвестиции в психиатрическую больницу.

Ю Яо не могла не усмехнуться, слушая их разговор:

- Ха, какое трогательное родство.

Цяо Лянь посмотрел на девушку, на которой был лишь тонкий больничный халат, а затем
посмотрел на других людей с разными выражениями. Он уже понял их отношения. Однако
даже Цяо Лянь, который привык быть бессердечным, не ожидал, что кто-то намеренно
отправит здравомыслящего члена семьи в психиатрическую больницу. Независимо от того, чем
они руководствовались, такой трюк был отвратительным!

Его сердце сжалось от боли за девушку перед ним. Это было необычное и немного опасное
чувство.

- Не хочешь подойти и посмотреть? - спросил Цяо Лянь. - Конечно, я могу забрать тебя отсюда
прямо отсюда.

- Я не могу придумать причину, чтобы избегать их. - Ю Яо усмехнулась. - Кроме того, я не та,
кому здесь должно быть стыдно.

С этими словами она направилась ко входу в психиатрическую больницу. Ее надменная поза
создавала впечатление, что она хочет подраться.

Цяо Лянь посмотрел на ее худую, слабую спину и усмехнулся, после чего последовал за ней.

Не успел он приблизиться, как послышался голос Ю Ван:

- Старший брат, третий брат, самое главное для нас сейчас - не преследовать психиатрическую
больницу, а как можно скорее найти старшую сестру ЯоЯо. Серьезно, даже если она перенесла
какие-то обиды, она не может вот так просто сбежать. Папа, мама и мы, братья и сестра, будем
очень волноваться...

Ю Ланг слегка нахмурился и потер виски. Он пожалел, что не оставил Ю Цзюэ и Ю Ван дома.



Ю Цзюэ был похож на бочку с порохом, которую подожгли, а Ю Ван была рядом с ним и
говорила, что волнуется за Ю Яо, но при этом тонко обвиняла ее в своеволии.

Не то чтобы Ю Ланг не понимал глубокого смысла слов Ю Ван, но он чувствовал, что ее
баловали с самого детства. Ю Яо, возможно, сейчас немного нестабильна, поэтому он пока не
обращал внимания на провокационные слова Ю Ван. Он не ожидал, что подобное будет
происходить и в будущем.

Ю Яо, с другой стороны, отличалась от Ю Ван. Она выросла в маленькой деревне и отличалась
грубым и варварским характером. После возвращения в семью Ю, она не раз раздражала
Ю Ван, и у нее даже выработалась привычка нападать на нее.

Когда Ю Яо чуть не столкнула Ю Ван с балкона, Ю Ланг и его братья решили проучить
сестру, поэтому он отправил Ю Яо в психиатрическую клинику, в которую инвестировала
семья Ю. Однако он никак не ожидал, что именно это решение приведет к трагедии в жизни
его сестры...

- Спасибо за вашу неискреннюю заботу.

Ю Яо вспомнила, что в оригинальной книге они не пришли в больницу с визитом, но это не
помешало ей спровоцировать их.

Три брата и сестра семьи Ю и заместитель директора одновременно переглянулись.

Стройная фигура медленно вышла из темноты на свет тусклого уличного фонаря. На ней был
тонкий и свободный больничный халат, но он не выглядел слишком мрачным на ветру ранней
осени. На руках у нее был огромный мейн-кун. У кота было такое же высокомерное выражение
лица, как и у нее...

 

Заметки переводчика:

У меня тут вопрос появился: она же истощена, слабенькая, но несет на руках мейн-куна.
Пардоньте, но мейн-куны размером и весом с овчарку!!! Как?!

http://tl.rulate.ru/book/75732/2382422


